N.B. English translation is for convenience purposes only
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Protokoll fort vid extra bolagsstédmma i Medivir AB (publ),
org.nr 556238-4361, fredagen den 1 december 2023,
Stockholm

Minutes kept at the extraordinary general meeting in Medivir
AB (publ), corp. reg. no. 556238-4361, held in Stockholm on
1 December 2023

OPPNANDE AV STAMMAN / OPENING OF THE GENERAL MEETING

Bolagsstamman forklarades dppnad av Uli Hacksell.

The general meeting was declared opened by Uli Hacksell.

VAL AV ORDFORANDE VID STAMMAN / ELECTION OF THE CHAIRPERSON FOR THE
MEETING

Uli Hacksell utsags till ordférande vid stamman.

Uli Hacksell was appointed chairperson of the general meeting.

Noterades att bolagets finanschef Magnus Christensen hade fatti uppdrag att féra protokollet.
It was noted that the company’s CFO Magnus Christensen was assigned fo keep the minutes.
UPPRATTANDE OCH GODKANNANDE AV ROSTLANGD / PREPARATION AND
APPROVAL OF THE VOTING LIST

Bilagd forteckning, Bilaga 1, 6ver narvarande aktiedgare, ombud och bitrdden samt antalet
foretradda aktier och roster godkéndes att galla som réstlangd vid stdmman.

The attached list, Appendix 1, of shareholders, proxies and advisors present and the number
of shares and votes represented was approved to serve as voting register for the general
meeting.

Bolagsstamman beslutade att vissa personer som inte var aktiedgare var valkomna att nérvara
vid stamman men utan ratt att yitra sig eller delta i stdmmans beslut.

The general meeting resolved that certain persons who were not shareholders were welcome
fo aftend the meeting but without the right to speak or participate in the resolutions of the
meeting.

VAL AV EN ELLER TVA JUSTERINGSPERSONER / ELECTION OF ONE OR TWO
PERSONS TO VERIFY THE MINUTES
Karl Tobieson utsags att, jamte ordféranden, justera protokoliet.

Karl Tobieson was appointed to, together with the chairperson, verify the minutes.

GODKANNANDE AV DAGORDNING / APPROVAL OF THE AGENDA
Den foreslagna dagordningen godkandes.

The proposed agenda was approved.



§6

§7

§8

PROVNING AV OM STAMMAN BLIVIT BEHORIGEN SAMMANKALLAD /
DETERMINATION AS TO WHETHER THE MEETING HAS BEEN DULY CONVENED

Sedan det upplysts om att kallelse till bolagsstamman skett genom annonsering i Post- och
Inrikes Tidningar den 10 november 2023 samt pa bolagets webbplats den 7 november 2023,
samt att vid tidpunkten fér kallelse annonserades i Svenska Dagbladet om att kallelse skett
den 10 november 2023, konstaterades stdmman vara behdrigen sammankallad.

Having noted that notice to attend the general meeting had been given through an
announcement in the Swedish Official Gazette (Sw: Post- och Inrikes Tidningar) on
10 November 2023 and on the company’s website on 7 November 2023, and at the time for
notice it was announced in Svenska Dagbladet that notice had been given on
10 November 2023, the general meeting was declared duly convened.

BESLUT OM GODKANNANDE AV STYRELSENS BESLUT OM FORETRADESEMISSION
AV AKTIER / RESOLUTION ON APPROVAL OF THE BOARD OF DIRECTORS’
RESOLUTION ON A RIGHTS ISSUE OF SHARES

Noterades att styrelsen beslutade den 7 november 2023 om nyemission av stamaktier med
foretradesratt for befintliga aktiedgare enligt Bilaga 2.

it was noted that, on 7 November 2023, the board of directors resolved on an issue of new
ordinary shares with preferential rights for existing shareholders in accordance with
Appendix 2.

Bolagsstamman beslutade att godkanna styrelsens beslut.

The general meeting resolved to approve the board of directors’ resolution.

STAMMANS AVSLUTANDE / CLOSE OF THE GENERAL MEETING

Det noterades att samtliga beslut fattats med erforderlig majoritet, varefter ordféranden
forklarade extra bolagsstamman avslutad.

It was noted that all resolutions were adopted with required majority, after which the
chairperson declared the extraordinary general meeting closed.




Vid protokollet/Keeper of the minutes:

W

Magnus Christensen

Justeras/ Verified by.
)

Uli Hacksell
(ordférande/chairperson)

Karl Tobieson




Bilaga 1/ Appendix 1

Réstlangd

Bifogas som ett separate document. / Attached as a separafe document.



Bilaga 2 / Appendix 2

Styrelsens beslut om emission av stamaktier med foretriadesritt fér befintliga aktiedgare /

The board of directors’ resolution on issue of ordinary shares with pre-emption rights for
existing shareholders

Styrelsen beslutar, under férutsattning av bolagsstdmmans efterféljande godkénnande, att 6ka Bolagets
aktiekapital med hogst 27 920 700,50 kronor genom nyemission av hogst 55 841 401 stamaktier pa
nedanstéende villkor.

The board of directors’ resolves, subject to approval by an extraordinary general meeting, fo increase
the Company’s share capital with a maximum of SEK 27,920,700.50 by an issue of 55,841,401 new
ordinary shares in accordance with the conditions below.

1.

Ratt att teckna stamaktier ska med foretradesratt tillkomma de som pa avstamningsdagen for
foretradesemissionen &r registrerade som aktiedgare i Bolaget, varvid innehav av en (1) aktie
berattigar till en (1) teckningsratt.! En (1) teckningsratt berattigar till teckning av en (1) stamaktie,

The right to subscribe for ordinary shares with pre-emption rights shall belong to those who, on
the record date for the rights issue, are recorded as shareholders of the Company, where one
(1) share shall entitle to one (1) subscription right.? One (1) subscription right entitles to
subscription of one (1) ordinary share.

Bolagets aktiedgare ska ha foretradesratt att teckna stamaktier i forhallande till det antal aktier
de &ger i enlighet med vad som anges ovan. Bolagets styrelse ska besluta om tilldelning av
stamaktier enligt féljande ordning: (i) i forsta hand ska tilidelning ske till dem som tecknat
stamaktier med stéd av teckningsratter, cavsett om de var aktiedgare pa avstdmningsdagen
eller inte; (i) i andra hand ska tilldelning ske till dem som tecknat stamaktier utan stéd av
teckningsratter och for det fall tilldelning till dessa inte kan ske fullt ut ska tilldelning ske pro rata
i forhallande till det totala antalet stamaktier som tecknaren har anmalt sig for teckning av, och
(iii) slutligen, for det fall foretrddesemissionen inte tecknas upp till det garanterade beloppet,
ska de garanter som ingatt garantidtaganden teckna det utestaende antalet stamaktier, upp till
det garanterade beloppet och upp till varje garants respektive garanterade belopp, och for det
fall tilldelning till sddana garanter inte kan ske fullt ut i forhallande till deras respektive
garanterade belopp ska tilldelning av stamaktier ske pro rata i forhallande till varje garants
respektive garanterade belopp. | den man tilldelning vid nagot steg enligt ovan inte kan ske pro
rata ska tilldelning ske genom lottning.

The shareholders of the Company will have preferential rights to subscribe for ordinary shares
in proportion fo the number of shares they already own as stated above. The board of directors
of the Company shall resolve on allocation of ordinary shares in accordance with the following
order: (i) firstly allocation shall be made to those who have subscribed for ordinary shares with
subscription rights, regardless of whether they were shareholders on the record date or not; (ii)
secondly allocation shall be made to those who have subscribed for ordinary shares without the
support of subscription rights and in the event that allotment fo these cannot be made in full,
allotment shall be made pro rata in relation to the total number of ordinary shares that the
subscriber has applied to subscribe for, and (iii) finally, in case the rights issue is not subscribed
up to the underwritten amount, the guarantors that have entered into guarantee commitments
shall subscribe for the outstanding number of ordinary shares, up to the underwritten amount
and up to each guarantor's respective committed amount, and in the event that allotment to
such guarantors cannot be made in full in relation to their respective committed amount,
allotment of ordinary shares shall be made pro rata in relation to each guarantor's respective
committed amount. To the extent that allotment at any stage according fo the above cannot be
made pro rata, allotment shall be made by drawing lots.

' Aktier som innehas av bolaget berattigar inte till deltagande i féretradesemissionen.
2 Shares held by the company do not entitle to participation inthe rights issue.



Avstdmningsdag fér deltagande i foretradesemissionen ska vara tisdagen den
5 december 2023.

The record date for participation in the new issue of shares shall be on Tuesday
5 December 2023.

Emissionskursen for varje stamaktie ska vara 2,65 kronor.

The subscription price for each ordinary share shall be SEK 2.65.

Teckning av nya stamaktier med stéd av teckningsratter ska ske genom samtidig kontant
betalning under perioden fran och med den 7 december 2023 till och med den 21 december
2023. Teckning av nya stamaktier utan stéd av teckningsratter ska ske under samma period pa
sarskild teckningslista. Betalning for nya stamaktier som tecknas utan stéd av teckningsratter
ska erlaggas kontant senast tva (2) bankdagar efter det att besked om tilldelning av stamaktier
utsants. Styrelsen ska ha ratt att forléanga tecknings- och betalningstiden.

Subscription of new ordinary shares with subscription rights shall be made by simultaneous
cash payment during the period from and including 7 December 2023 up to and including
21 December 2023. Subscription of new ordinary shares without subscription rights shall be
made during the same period on a certain subscription list. Payment for new ordinary shares
which are subscribed for without subscription rights shall be made by cash no later than two (2)
banking days after information regarding allotment of ordinary shares has been sent. The board
of directors shall have the right to extend the subscription and payment period.

Teckning, savitt ar fraga om eventuell teckning av emissionsgarant, ska ske pa sarskild
teckningslista senast tva (2) bankdagar efter utgangen av den teckningstid som anges i punkt
5 ovan. Betalning for salunda tecknade och tilidelade stamaktier ska erlaggas kontant senast
tva (2) bankdagar efter avséndande av avrakningsnota som utvisar besked om tilldelning av
stamaktier. Styrelsen ska ha ratt att férlanga tecknings- och betalningstiden.

Subscription, as concerns possible subscription by issue guarantors, shall be made on a certain
subscription list no later than two (2) banking days after the stated subscription period in item 5
above. Payment for such ordinary shares that are subscribed for and allotted shall be made by
cash no later than on the two (2) banking day after the contract note has been senf, on which
the allotted ordinary shares are set out. The board of directors shall have the right to extend the
subscription and payment period.

De nya stamaktierna medfér ratt {ill vinstutdelning forsta gangen pa den avstdmningsdag fér
utdelning som infaller ndrmast efter det att nyteckningen har registrerats hos Bolagsverket och
stamaktierna inforts i den av Euroclear férda aktieboken.

The new ordinary shares entitle to dividends for the first time on the first record date for dividend
that takes place after the issue of new ordinary shares has been registered with the Swedish
Companies Registration Office and been recorded in the share register kept by Euroclear
Sweden AB.

Overkursen for stamaktierna ska tiliféras den fria éverkursfonden.

The premium for the ordinary shares shall be transferred to the unrestricted premium reserve,

Verkstallande direktéren, eller den styrelsen utser, ska ha ratt att vidta de smarre justeringar
som kan bli erforderliga i samband med registrering av beslutet hos Bolagsverket och Euroclear
Sweden AB.

The CEQ, or the person appointed by the board of directors, shall have the right to make the
minor adjustments required to register the resolution with the Swedish Companies Registration
Office.




